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VOTACIO l\l FS / RESULTADOS DE LA VOTACIOIU DEL 21 DE MAYO DEL 2000

Resultados de la
votaciön federal

Los acuerdos
bilaterales

Participaciön

en %

Canton Sl% NO %
ZH 69.9 30.1 50.2
BE 68.5 31.5 44.3
LU 62.6 37.4 54.7
UR 52.3 47.7 51.7
sz 49.8 50.2 50.7

ow 55.5 44.5 47.9
NW 55.9 44.1 54.9
GL 57.2 42.8 47.5
ZG 69.2 30.8 54.3
FR 74.6 25.4 45.0
SO 66.6 33.4 49.6
BS 72.3 27.7 54.8
BL 70.9 29.1 48.6
SH 61.1 38.9 66.1

AR 62.1 37.9 54.0
AI 51.9 48.1 46.6
SG 63.2 36.8 44.3
GR 58.6 41.4 40.8
AG 62.2 37.8 42.8
TG 57.2 42.8 46.2
Tl 43.0 57.0 51.9
VD 80.3 19.7 45.8
vs 65.6 34.4 41.7
NE 79.4 20.6 52.2
GE 78.7 21.3 58.1

JU 77.3 22.7 47.5
Total 67.2 32.8 48.0

Acuerdos Bilaterales: SI Claro
El 67.2% de los votantes

aceptô los acuerdos bilaterales.

El Tesino y el canton de

Schwyz fueron los unicos can-

tones donde estos acuerdos

no fueron aceptados.

SUIZA HA NORMALIZADO SUS relacio-

nes con Europa. El pueblo suizo ha aceptado
los acuerdos bilaterales entre nuestro pais y
la Union Europea (UE) 7 y medio anos

después del NO al espacio econömico euro-

peo (EEE). El promedio nacional de votos a

favor de los acuerdos es del 67.2%. Los

votantes de todos los cantones a salvo de los

del Tesino y de Schwyz aceptaron los acuerdos

bilaterales que incluyen 7 acuerdos sec-

toriales (trâfico aéreo, transita por tierra,
libre circulaciôn de personas, agronomia,

investigaciôn, licitaciones püblicas e impe- g

dimentos comerciales técnicos). f
Los votantes de Suiza Francesa, que siem- 1

pre han estado en pro de Europa, los aceptaron

con mâs votos. En el canton de Vaud

fueron hasta el 80.3% quienes los aceptaron;

pero también en los cantones de Neuchâtel

(79.4%), Ginebra (78.7%) y Jura (77.3%)
los votantes aceptaron los acuerdos casi

unânimemente. Por esta vez no existiö la

consabida zanja del «Röstigraben». AI
contrario de lo que sucediö en la votaciön sobre

el EEE, este 21 de mayo los habitantes de

Suiza Alemana siguieron la recomendaciön

de los consejeros federales. En los 2 cantones

de Basilea mâs del 70% de los votantes
aceptaron los acuerdos. 7 de cada 10 votantes los

aceptaron en el canton de Zurich; donde el

argumenta de la importancia econömica fue

admitido sin vacilar.

Todos los cantones de habla alemana, a

excepciön de Schwyz, aceptaron los 7 acuerdos.

Lo hicieron con un numéro de votos

muy claro (Berna 68.5%, Zug 69.2%), un

poco menos claro y a veces hasta apenas

sobrepasando el 50%, como en algunos

cantones del centra del pais (Obwalden,
Nidwalden y Uri) o en los cantones de Suiza

Oriental (v.g. Appenzell Innerrhoden).

Temores en el Tesino

El 57% de los habitantes del Tesino rechaza-

ron los acuerdos bilaterales. Con ello de-

mostraron sus temores en cuanto a las

consecuencias de la libre circulaciôn de

personas, Este rechazo, en parte esperado, también

fue el producta directo de la campana
de oposiciön llevada a cabo por los miem-
bros de la Lega dei Ticinesi, quienes junto
con los Demöcratas Suizos habian iniciado

con éxito el referendum contra los acuerdos.

Esta campana no tuvo la menor consecuen-
cia en el resto del pais, lo que podria ex-

plicar la participaciön relativamente baja
del 48%.

Los consejeros federales se mostraron

muy satisfechos con el claro resultado de la

votaciön. Estân dispuestos a explotar al

mâximo los acuerdos.

Pascal Couchepin recalcô: «Deseamos de-

mostrar que todos los suizos le sacarân pro-
vecho a los acuerdos, incluso los habitantes

El cielo esté Ueno de estrellas europeas: los votantes

aceptaron claramente los acuerdos bilaterales.

del Tesino» luego précisé: «El pueblo suizo

habia sido llamado a responder a una sola

pregunta y la contesté con un claro SI y este

SI es sölo una aceptaciön de los acuerdos

bilaterales.» Joseph Deiss, por su parte le agra-
deciö a los iniciadores del referendum por
haberle dado al pueblo la posibilidad de de-

cidir sobre esta cuestiön tan importante y
anadiö: «Los consejeros federales no inter-

pretan este SI como un encargo para per-
seguir la integraciön politica.» Ademâs, los

2 consejeros federales anunciaron que a

plazo mediano, nuestro pais seguirâ nego-
ciando con la UE sobre otros acuerdos en

los campos fiscal, seguridad, aduanas y
agronomia. DB £3
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RESUMEN DE PRENSA

CORBIERE DEL TICIN0
El NO de una parte importante de los

ciudadanos del Tesino debe interpre-
tarse como senal de grave preocupaciön,

que debe ser tratada por los responsables

en Berna y en Bellinzona con el respeto

que merece. Sobre todo porque ahora es

muy importante implementar sin titubear
las medidas acompanantes disenadas para
contrarrestar las consecuencias negativas de

la nueva situation.

BaslerZeitung
Al aceptar los acuerdos bilaterales con
la Union Europea (UE) Suiza ha traspa-
sado un umbral critico desde el punto de

vista de la integration. La libre circulation

de personas y el trânsito terrestre

son tan bâsicos que han llevado a nuestro

pals de golpe de la distancia hacia la

UE bastante grande a un verdadero acerca-

miento.

No obstante no séria prudente celebrar fre-

néticamente este éxito. Lo que hemos alcan-

zado con los acuerdos bilaterales solo es una
version desvalda de lo implementado en el

EEE. No es posible interpretar este SI como
acercamiento a Bruselas. Lo que hemos ga-
nado es simplemente una boda temporaria
entre la prudencia polltica y la sensatez eco-

nömica.

Die Südostschweiz

Es logico que los consejeros federales ahora

tienen que comprobar su credibilidad.
Hablo de aquella credibilidad que perdieron
antes de la votaciön sobre el EEE, cuando

declararon que la afiliaciön a la UE era su

«meta estratégica». Para asegurarse en la

votaciön de ayer, los consejeros federales

construyeron la formula segûn la cual aceptar

los acuerdos bilaterales nada tiene que

ver con el debate de la afiliaciön. Esto tam-

poco fue muy acertado, porque simplemente

no es cierto. Pero lo dicho debe respetarse

y los consejeros federales se verân forzados a

tratar con mâs prudencia la cuestiön de la

afiliaciön a la UE.

b Quotidien Jurassien

Los suizos franceses, inclusive los habitantes

del Jura, cimentaron su voto de 1992 mien-

tras que los suizos alemanes se movieron.
Este mayo ganaron las consideraciones
prudentes y las necesidades economicas, de-

mostrando que el desarrollo personal es

posible. Esperemos que siga. La experiencia

que haremos con la libre circulation de

personas y la falta de influencia de Suiza en esta

Europa que va hacia el futuro podrlan ayu-
dar a relajar la situation y a favorecer un
clima en el que se logre una mayoria en pro
de la afiliaciön a la UE. Esta es la esperanza
generada por este SI para los acuerdos

bilaterales.

Tribune de Ceneve
Lo que triunfö en las urnas no fue Europa
sino el puro pragmatismo. Con gusto qui-
siéramos ver en este resultado sölo las senas

de la nueva abertura pero en él también hay

que ver el egoismo profano y la lucha sin ilu-
siones por algunos intereses bien conocidos.

Los acuerdos bilaterales fueron necesarios

para evitar que la economia suiza no siga

progresando. Fueron indispensables para
garantizar nuestra movilidad, que es tan ne-

cesaria para nuestras actividades cotidianas

- y por eso fue lôgico que los aceptâramos.
Su rechazo hubiera sido sorprendente ya

que los negociamos paso a paso y fueron

hechos a la medida de nuestros requisitos.
De tal modo que aceptarlos sin titubear fue

lo mlnimo que pudimos hacer.

Votaciones Federales

24 de septiembre del 2000
Los temas aûn no se han definido.

26 de noviembre del 2000

Los temas aûn no se han definido.
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COMENTARIO
El resultado de la votaciön no deja lugar a

duda. Los ciudadanos suizos redimieron

el penoso NO al espacio econômico euro-

peo (EEE) del 6 de junio de 1992 con su

clara aceptaciôn de los acuerdos bilaterales;

lo que manifiesta su voluntad de

acercarse a Europa. Los acuerdos bilaterales

le aportan a nuestro pais grandes

libertades y una serie de ventajas economicas.

Mientras que el SI del 21 de mayo

no conlleva modificaciones a nivel politico,

las empresas aéreas, la industria en

general y la investigaciôn cientifica conta-

rân con las ventajas mâs grandes apenas

entren en vigor los acuerdos bilaterales

(que posiblemente sera a principios del

ano 2001).

Pese a que una consecuencia de los

acuerdos es que las carreteras suizas que-
darân abiertas al trânsito de los camiones

de 40 toneladas (lo que podria ser un

peligro para el medio ambiente), Suiza

cuenta con impuestos sobre el trânsito que

podrian hacer menos atractivo el trânsito

por carretera y que ademâs son la fuente

principal de ingresos para financiar la

nueva transversal alpina del ferrocarril.
La libre circidaciôn de personas podria
causar temores, en especial en lo que se re-

fiere a la presiôn sobre los salarios. No

obstante, las medidas acompanantes esta-

blecidas por los consejeros federales y
aceptadas por los patronos y trabajadores

servirân para minimizar los riesgos en

este campo. Ademâs, las y los suizos reci-

birân los mismos derechos que los ciudadanos

de la UE al cabo de 2 anos contados

a partir de la entrada en vigor de los

acuerdos. Podrân moverse libremente

dentro de la UE y vivir y trabajar en el

pais que deseen.

La aceptaciôn clara de los ciudadanos

de Suiza Francesa siempre estuvo clara,

por ello fueron los habitantes de Suiza

Alemana quienes decidieron el resultado

de esta votaciön. Es obvio que han cam-

biado de opinion desde el NO al EEE y
que han optado por abrirse a Europa.

Finalmente, vale mencionar el otro hecho

paradôjico: mientras que todos los otros

cantones fronterizos aceptaron con gran

mayoria los acuerdos bilaterales, los

habitantes del Tesino los rechazaron y siguieron

laposiciôn tomada por la Lega en contra de

los acuerdos. Pese a ello triunfö la pequena

minoria que los aceptô. Los acuerdos bilaterales

también se implementarân al sur de

los Alpes. Dario Ballanti
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